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שִׁמְע֣ו1ּ
dinleyin
H8085

אֶת־
–
H0853

ר הַדָּבָ֗
sözü
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ki

ר דִּבֶּ֧
konuştu
H1696

יְהוָה֛
YAHVE
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
size–

ית בֵּ֥
evi

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

RABbin sana ne s&#246;yledi&#287;ini dinle, ey &#304;srail halk&#305;!

ה 2 ׀כֹּ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
YAHVE
H3068

אֶל־
e–
H0413

רֶךְ דֶּ֤
yolu
H1870

הַגּוֹיִם֙
milletlerin

אַל־
yapma–
H0408

דוּ תִּלְמָ֔
öğrenmeyin
H3925

וּמֵאֹת֥וֹת
ve–işaretlerinden
H0226

יִם הַשָּׁמַ֖
göklerin
H8064

אַל־
yapma–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
korkmayın
H2865

י־ כִּֽ
çünkü–

תּוּ יֵחַ֥
korkarlar
H2865

הַגּוֹיִ֖ם
milletler

מָּה׃ מֵהֵֽ
onlardan–
H1992

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Uluslar&#305;n yolunu &#246;&#287;renmeyin, G&#246;k 
belirtilerinden y&#305;lmay&#305;n; Bu belirtilerden uluslar y&#305;lsa bile.

י־3 כִּֽ
çünkü–

חֻקּ֥וֹת
adetleri
H2708

ים עַמִּ֖ הָֽ
halkların

הֶבֶ֣ל
boş
H1892

ה֑וּא
o
H1931

י־ כִּֽ
çünkü–

עֵץ֙
ağacı
H6086

מִיַּ֣עַר
ormandan–

כְּרָת֔וֹ
kestiler
H3772

ה מַעֲשֵׂ֥
işi
H4639

י־ יְדֵ֥
ellerinin–
H3027

שׁ חָרָ֖
ustanin
H2796

ד׃ מַּעֲצָֽ בַּֽ
balta–ile
H4621

Uluslar&#305;n t&#246;releri yarars&#305;zd&#305;r. Ormandan a&#287;a&#231; keserler, Usta keskisiyle ona 
bi&#231;im verir.

בְּכֶ֥סֶף4
gümüşle–
H3701

וּבְזָהָ֖ב
ve–altınla
H2091

הוּ יְיַפֵּ֑
güzelleştirirler
H3302

בְּמַסְמְר֧וֹת
çivilerle–
H4548

וּבְמַקָּב֛וֹת
ve–çekiçlerle
H4717

יְחַזְּק֖וּם
sağlamlaştırırlar
H2388

וְל֥וֹא
ve–değil
H3808

יק׃ יָפִֽ
sallanır
H6328

Alt&#305;nla, g&#252;m&#252;&#351;le s&#252;sler, &#199;eki&#231;le, &#231;ivilerle 
sa&#287;lamla&#351;t&#305;r&#305;rlar; Yerinden k&#305;m&#305;ldamas&#305;n diye.

מֶר5 כְּתֹ֨
hıyar–korkuluk–gibi
H8560

ה מִקְשָׁ֥
dövülmüş
H4749

הֵמָּ֙ה֙
onlar
H1992

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

רוּ יְדַבֵּ֔
konuşurlar
H1696

נָשׂ֥וֹא
taşınmak
H5375

יִנָּשׂ֖וּא
taşınırlar
H5375

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִצְעָד֑וּ
adım–atarlar
H6805

אַל־
yapma–
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
korkmayın
H3372

מֵהֶם֙
onlardan–
H1992

כִּי־
çünkü–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עוּ יָרֵ֔
zarar–verirler

וְגַם־
ve–hem–
H1571

הֵיטֵ֖יב
iyilik–yapmak
H3190

ין אֵ֥
yok
H0369

ם׃ אוֹתָֽ
onlarda–
H0853

ס
s

Salatal&#305;k bostan&#305;ndaki korkuluk gibidir putlar&#305;, Konu&#351;amazlar; Onlar&#305; 
ta&#351;&#305;mak gerek, &#231;&#252;nk&#252; y&#252;r&#252;yemezler. Onlardan korkmay&#305;n, zarar 
veremezler; &#304;yilik de edemezler.&#8250;&#8250;

ין6 מֵאֵ֥
hiç–yok
H0369

כָּמ֖וֹךָ
senin–gibi
H3644

יְהוָה֑
YAHVE
H3068

גָּד֥וֹל
büyük

ה אַתָּ֛
sen

וְגָד֥וֹל
ve–büyük

שִׁמְךָ֖
adın
H8034

ה׃ בִּגְבוּרָֽ
güçte–
H1369
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Senin gibisi yok, ya RAB, Sen b&#252;y&#252;ks&#252;n, Ad&#305;n da b&#252;y&#252;kt&#252;r 
g&#252;c&#252;n sayesinde.

י7 מִ֣
kim
H4310

א ֹ֤ ל
değil
H3808

רָאֲךָ֙ יִֽ
korkar–senden
H3372

מֶלֶ֣ךְ
Kralı
H4428

הַגּוֹיִ֔ם
milletlerin

י כִּ֥
çünkü

לְךָ֖
sana–

יָאָתָ֑ה
yakışır
H2969

י כִּ֣
çünkü

בְכָל־
tüm–
H3605

חַכְמֵ֧י
bilgeleri
H2450

הַגּוֹיִ֛ם
milletlerin

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

ם מַלְכוּתָ֖
krallıklarında
H4438

ין מֵאֵ֥
hiç–yok
H0369

כָּמֽוֹךָ׃
senin–gibi
H3644

Senden kim korkmaz, Ey uluslar&#305;n kral&#305;? Bu sana yak&#305;&#351;&#305;r. Uluslar&#305;n bilgeleri 
aras&#305;nda, B&#252;t&#252;n &#252;lkelerinde Senin gibisi yok.

וּבְאַחַ֖ת8
ve–birlikte
H0259

יִבְעֲר֣וּ
ah–maklaşırlar

וְיִכְסָל֑וּ
ve–aptal–olurlar
H3688

מוּסַ֥ר
eğitimi
H4148

ים הֲבָלִ֖
boş–şeylerin
H1892

עֵ֥ץ
ağacı
H6086

הֽוּא׃
o
H1931

Hepsi budala ve ak&#305;ls&#305;z. Yarars&#305;z putlardan ne &#246;&#287;renilebilir ki? A&#287;a&#231;tan 
yap&#305;lm&#305;&#351; onlar!

סֶף9 כֶּ֣
gümüş
H3701

ע מְרֻקָּ֞
dövülmüş
H7554

ישׁ מִתַּרְשִׁ֣
Tarşiş'ten–
H8659

א יוּבָ֗
getirilir
H0935

וְזָהָב֙
ve–altın
H2091

ז אוּפָ֔ מֵֽ
Ufaz'dan–
H0210

ה מַעֲשֵׂ֥
işi
H4639

שׁ חָרָ֖
ustanin
H2796

וִידֵ֣י
ve–ellerinin
H3027

צוֹרֵ֑ף
kuyumcunun
H6884

תְּכֵלֶ֤ת
mavi
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
ve–mor
H0713

ם לְבוּשָׁ֔
giysileri
H3830

ה מַעֲשֵׂ֥
işi
H4639

ים חֲכָמִ֖
bilgelerin
H2450

ם׃ כֻּלָּֽ
hepsi
H3605

Tar&#351;i&#351;ten d&#246;vme g&#252;m&#252;&#351;, Ufazdan alt&#305;n getirilir. Ustayla kuyumcunun 
yapt&#305;&#287;&#305; nesnenin &#252;zerine Lacivert, mor giydirilir, Hepsi usta i&#351;idir.

וַֽיהוָה10֤
ve–YAHVE
H3068

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ת אֱמֶ֔
gerçek
H0571

הֽוּא־
o–
H1931

ים אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

חַיִּ֖ים
diri

וּמֶלֶ֣ךְ
ve–Kral
H4428

עוֹלָם֑
sonsuz
H5769

מִקִּצְפּוֹ֙
gazabından–

תִּרְעַשׁ֣
sarsar
H7493

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

לוּ יָכִ֥
dayanabilirler
H3557

גוֹיִ֖ם
milletler

זַעְמֽוֹ׃
öfkesine
H2195

ס
s

Ama ger&#231;ek Tanr&#305; RABdir. O ya&#351;ayan Tanr&#305;d&#305;r, Sonsuza dek kral Odur. O 
&#246;fkelenince yery&#252;z&#252; titrer, Uluslar dayanamaz gazab&#305;na.

כִּדְנָה11֙
böyle
H1836

תֵּאמְר֣וּן
diyeceksiniz
H0560

לְה֔וֹם
onlara–

א אֱלָהַ֣יָּ֔
ilahlar
H0426

י־ דִּֽ
ki–
H1768

שְׁמַיָּ֥א
gökleri
H8065

א וְאַרְקָ֖
ve–yeri
H0778

לָא֣
değil
H3809

עֲבַד֑וּ
yaptılar
H5648

יֵאבַ֧דוּ
yok–olacaklar
H0007

אַרְעָא֛ מֵֽ
yeryüzünden–
H0772

וּמִן־
ve–altından–
H4481

תְּח֥וֹת
altından
H8460

שְׁמַיָּ֖א
göklerin
H8065

לֶּה׃ אֵֽ
bunlar
H0429

ס
s

&#8249;&#8249;Onlara &#351;unu diyeceksin, &#8249;Yeri, g&#246;&#287;&#252; yaratmayan bu ilahlar, 
Yerden de g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndan da yok olacaklar.&#8250; &#8250;&#8250;

ה12 עֹשֵׂ֥
yapan

אֶרֶ֙ץ֙
yeri
H0776

בְּכֹח֔וֹ
gücüyle–

ין מֵכִ֥
hazırlayan

תֵּבֵ֖ל
dünyayı
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
bilgeliğiyle–
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
ve–anlayışıyla
H8394

נָטָ֥ה
gerdi
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
gökleri
H8064

G&#252;c&#252;yle yery&#252;z&#252;n&#252; yaratan, Bilgeli&#287;iyle d&#252;nyay&#305; kuran, 
Akl&#305;yla g&#246;kleri yayan RABdir.

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3688.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/7554.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/1836.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5648.htm
https://biblehub.com/hebrew/7.htm
https://biblehub.com/hebrew/772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8460.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/429.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


לְק֨וֹל13
sesine–

תִּתּ֜וֹ
verdiğinde
H5414

הֲמ֥וֹן
gürlültüsü

מַיִ֙ם֙
suyu
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
göklerde–
H8064

וַיַּעֲלֶ֥ה
ve–yükseltti
H5927

ים נְשִׂאִ֖
bulutları

מִקְצֵה֣
ucundan–

]ארץ[
[ülkenin]
H0776

)הָאָרֶ֑ץ(
(yerin)
H0776

ים בְּרָקִ֤
şimşekleri

לַמָּטָר֙
yağmur–için
H4306

ה עָשָׂ֔
yaptı

וַיּ֥וֹצֵא
ve–çıkardı
H3318

ר֖וּחַ
rüzgarı
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
hazinelerinden–
H0214

O g&#252;rleyince g&#246;kteki sular &#231;a&#287;&#305;ldar, Yery&#252;z&#252;n&#252;n d&#246;rt 
buca&#287;&#305;ndan bulutlar y&#252;kseltir, Ya&#287;mur i&#231;in &#351;im&#351;ek 
&#231;akt&#305;r&#305;r, Ambarlar&#305;ndan r&#252;zgar estirir.

נִבְעַר14֤
ahmaklaştı

כָּל־
her–
H3605

אָדָם֙
insan
H0120

עַת מִדַּ֔
bilgiden–
H1847

ישׁ הֹבִ֥
utandı
H3001

כָּל־
her–
H3605

ף צוֹרֵ֖
kuyumcu
H6884

סֶל מִפָּ֑
putundan–
H6459

י כִּ֛
çünkü

קֶר שֶׁ֥
yalan
H8267

נִסְכּ֖וֹ
dökümü
H5262

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ר֥וּחַ
nefes
H7307

ם׃ בָּֽ
onlarda

Hepsi budala, bilgisiz, Her kuyumcu yapt&#305;&#287;&#305; puttan utanacak. O putlar 
yapmac&#305;kt&#305;r, Soluk yoktur onlarda.

הֶבֶ֣ל15
boşluk
H1892

מָּה הֵ֔
onlar
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
işi
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
aldatmacanın
H8595

בְּעֵ֥ת
zamanda–
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
cezalarının
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
yok–olacaklar
H0006

Yarars&#305;z, alay edilesi nesnelerdir, Cezaland&#305;r&#305;l&#305;nca yok olacaklar.

א־16 ֹֽ ל
değil–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
bunlar–gibi
H0428

חֵלֶ֣ק
payı

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'un
H3290

י־ כִּֽ
çünkü–

יוֹצֵ֤ר
Yaratan
H3335

֙ הַכֹּל
herşeyin
H3605

ה֔וּא
O
H1931

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
ve–İsrail
H3478

בֶט שֵׁ֖
asası
H7626

נַֽחֲלָת֑וֹ
mirasının
H5159

יְהוָה֥
YAHVE
H3068

צְבָא֖וֹת
Ordular'ın

שְׁמֽוֹ׃
adı
H8034

ס
s

Yakupun Pay&#305; onlara benzemez. Her &#351;eye bi&#231;im veren Odur, Onun miras&#305;d&#305;r 
&#304;srail oyma&#287;&#305;, Her &#350;eye Egemen RABdir ad&#305;.

י17 אִסְפִּ֥
topla
H0622

רֶץ מֵאֶ֖
yeryüzünden–
H0776

כִּנְעָתֵ֑ךְ
eşyalarını
H3666

]ישבתי[
[oturan]
H3427

בֶת( )יֹשֶׁ֖
(oturan)
H3427

בַּמָּצֽוֹר׃
kuşatmada–
H4692

ס
s

Ku&#351;atma alt&#305;nda olan sizler, E&#351;yalar&#305;n&#305;z&#305; toplay&#305;n yerden.

י־18 כִּֽ
çünkü–

כֹה֙
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

הִנְנִ֥י
işte–ben
H2009

קוֹלֵעַ֛
fırlatıyorum

אֶת־
–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
oturanlarını
H3427

רֶץ הָאָ֖
ülkenin
H0776

עַם בַּפַּ֣
sefer–
H6471

הַזֹּ֑את
bu
H2063

וַהֲצֵר֥וֹתִי
ve–sıkıntı–vereceğim

לָהֶ֖ם
onlara–
H1992

עַן לְמַ֥
için–
H4616

אוּ׃ יִמְצָֽ
bulsunlar
H4672

ס
s

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te bu kez bu &#252;lkede ya&#351;ayanlar&#305; 
F&#305;rlat&#305;p ataca&#287;&#305;m; Ele ge&#231;irilmeleri i&#231;in Onlar&#305; 
s&#305;k&#305;&#351;t&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/8595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4692.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


א֥וֹי19
vay
H0188

֙ לִי
bana

עַל־
üzerine–

י שִׁבְרִ֔
kırılmamın
H7667

נַחְלָ֖ה
ağır

י מַכָּתִ֑
yaram
H4347

וַאֲנִי֣
ve–ben
H0589

רְתִּי אָמַ֔
dedim
H0559

אַ֛ךְ
gerçekten
H0389

זֶה֥
bu
H2088

י חֳלִ֖
hastalığım
H2483

נּוּ׃ וְאֶשָּׂאֶֽ
ve–taşıyacağım
H5375

Yaramdan &#246;t&#252;r&#252; vay ba&#351;&#305;ma gelen! Derdim iyile&#351;mez! Ama, &#8249;Dert 
benim derdim, Dayanmal&#305;y&#305;m&#8250; dedim.

אָהֳלִ֣י20
çadırım
H0168

ד שֻׁדָּ֔
yağmalandı
H7703

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

י מֵיתָרַ֖
iplerin
H4340

קוּ נִתָּ֑
koptu
H5423

בָּנַי֤
çocuklarım

֙ יְצָאֻנִ֙י
ayrıldı–benden
H3318

וְאֵינָ֔ם
ve–yoklar
H0369

אֵין־
yok–
H0369

נֹטֶ֥ה
kuran
H5186

עוֹד֙
artık
H5750

י אָהֳלִ֔
çadırımı
H0168

ים וּמֵקִ֖
ve–kaldıran

י׃ יְרִיעוֹתָֽ
perdelerimi
H3407

&#199;ad&#305;r&#305;m y&#305;k&#305;ld&#305;, ipleri koptu. &#199;ocuklar&#305;m benden 
ayr&#305;ld&#305;, Yok art&#305;k onlar. &#199;ad&#305;r&#305;m&#305; kuracak, Perdelerimi takacak kimse 
kalmad&#305;.

י21 כִּ֤
çünkü

֙ נִבְעֲרוּ
ahmaklaştı

ים רֹעִ֔ הָֽ
çobanlar

וְאֶת־
ve–
H0853

יְהוָה֖
YAHVE'yi
H3068

א ֹ֣ ל
değil
H3808

דָרָ֑שׁוּ
aradılar
H1875

עַל־
üzerine–

֙ כֵּן
böyle

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֔
başarılı–oldular

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ם מַרְעִיתָ֖
sürüleri
H4830

נָפֽוֹצָה׃
dağıldı

ס
s

&#199;obanlar budala, RABbe dan&#305;&#351;m&#305;yorlar. Bu y&#252;zden i&#351;leri yolunda gitmiyor, 
B&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;leri da&#287;&#305;ld&#305;.

ק֤וֹל22
ses

שְׁמוּעָה֙
haber
H8052

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

ה בָאָ֔
geliyor
H0935

עַשׁ וְרַ֥
ve–sarsıntı
H7494

גָּד֖וֹל
büyük

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden–
H0776

צָפ֑וֹן
kuzey
H6828

לָשׂ֞וּם
yapmak–için

אֶת־
–
H0853

י עָרֵ֧
şehirlerini

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

שְׁמָמָ֖ה
virane

מְע֥וֹן
yurt
H4583

ים׃ תַּנִּֽ
çakalların

ס
s

Dinle! Haber geliyor! Kuzey &#252;lkesinden b&#252;y&#252;k pat&#305;rt&#305; geliyor! Yahuda kentlerini 
viraneye &#231;evirecek, &#199;akallara bar&#305;nak edecek.

עְתִּי23 יָדַ֣
biliyorum
H3045

יְהוָ֔ה
YAHVE
H3068

י כִּ֛
çünkü

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם לָאָדָ֖
insanın–
H0120

דַּרְכּ֑וֹ
yolu
H1870

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

לְאִ֣ישׁ
adama–
H0376

ךְ הֹלֵ֔
yürüyen
H1980

ין וְהָכִ֖
ve–yönlendirmek

ת־ אֶֽ
–
H0853

צַעֲדֽוֹ׃
adımlarını
H6806

&#304;nsan&#305;n ya&#351;am&#305;n&#305;n kendi elinde olmad&#305;&#287;&#305;n&#305;, 
Ad&#305;mlar&#305;na y&#246;n vermenin ona d&#252;&#351;medi&#287;ini Biliyorum, ya RAB.

נִי24 יַסְּרֵ֥
terbiye–et–beni
H3256

יְהוָה֖
YAHVE
H3068

אַךְ־
ancak–
H0389

ט בְּמִשְׁפָּ֑
adaletle–
H4941

אַל־
yapma–
H0408

בְּאַפְּךָ֖
öfkenle–
H0639

פֶּן־
yoksa–
H6435

נִי׃ תַּמְעִטֵֽ
azaltacaksın–beni
H4591

Beni &#246;fkenle de&#287;il, Yaln&#305;z adaletinle yola getir, ya RAB, Yoksa beni hi&#231;e indirirsin.
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ך25ְ שְׁפֹ֣
dök
H8210

חֲמָתְךָ֗
gazabını
H2534

עַל־
üzerine–

הַגּוֹיִם֙
milletlerin

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יְדָע֔וּךָ
tanıdılar–seni
H3045

֙ וְעַל
ve–üzerine

מִשְׁפָּח֔וֹת
aileler
H4940

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְּשִׁמְךָ֖
adıyla–
H8034

א ֹ֣ ל
değil
H3808

קָרָ֑אוּ
çağırdılar
H7121

י־ כִּֽ
çünkü–

אָכְל֣וּ
yediler
H0398

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֗
Yakup'u
H3290

֙ וַאֲכָלֻה֙וּ
ve–yediler–onu
H0398

הוּ וַיְכַלֻּ֔
ve–tükettiler–onu
H3615

וְאֶת־
ve–
H0853

נָוֵה֖וּ
yurdunu

ׁמּוּ׃ הֵשַֽ
harap–ettiler
H8074

פ
p

&#214;fkeni seni tan&#305;mayan uluslar&#305;n, Ad&#305;n&#305; anmayan topluluklar&#305;n 
&#252;zerine d&#246;k. &#199;&#252;nk&#252; onlar Yakup soyunu yiyip bitirdiler, Onu t&#252;m&#252;yle yok 
ettiler, Yurdunu viraneye &#231;evirdiler.
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